
PL | Wymiary mają charakter orientacyjny i mogą się różnić w zależności od wybranej konfiguracji produktu. Zawsze spełnione są wymogi normy. Przedstawiona 
kolorystyka nie stanowi oferty w rozumieniu prawa. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych i zmian parametrów w oferowanych 
produktach nie zmieniając ich ogólnego charakteru.

DE | Die Abmessungen sind ungefähr und können je nach ausgewählter Produktkonfiguration ändern. Die Anforderungen der Norm werden immer erfüllt. Bei un-
terschiedlichen Konfigurationen der Produkte können die Maße leicht variieren. Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an der Konstruktion sowie den 
Parametern an angebotenen Produkten vorzunehmen ohne ihren allgemeinen Charakter zu ändern.

EN | Dimensions are approximate and may vary depending on the selected product configuration. The requirements of the standard are always met. In the configura-
tion of equipment different from the one seat dimensions may vary slightly. The manufacturer reserves the right to introduce changes in the design and parameters 
of products offered without changing their overall nature.



OT 220 1N
a: 580
b: 520
c: 850
d: 445
e: 655

OT 215 1N
a: 510
b: 520
c: 850
d: 445
e: -

OT 221 1N 
a: 570
b: 520
c: 820
d: 445
e: 670

OT 271 1N
a: 410
b: 520
c: 820
d: 430
e: -

OT 270 1N
a: 545
b: 520
c: 820
d: 430
e: 655

OT 220 3NP
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design: Włodzimierz Orsztynowicz

ORTE
ergonomic 

chair

OT 215 1N

OT 3DH 260
d

c

a

e

b

max 10

max 10



OT 220 4N P

OT 215 1N

Conference 
solutions

OT 2LT/2LY
page 354

OT 4LA/4LAH
page 354

uzupełnienie kolekcji / Ergänzung zu der Kollektion /  supplement to collection :

OT 4L/4LAA
page 354

OT CM 26
page 353

max 3

max 10



OT 215 | 220 | 270 | 271 

PL | Łączenie krzeseł w rzędy.

DE | Reihenverbindung der Stühle.

EN | Joining of chairs in rows.

PL | Łączenie rzędów.

DE | Reihenverbinder gemäß.

EN | Joining of chairs in rows.

PL |Pulpit OT220 z możliwością demontażu.

DE | Pult OT220 mit der Demontagemöglichkeit.

EN | Board OT220 with the possibility to dismantle.

PL | Możliwość sztaplowania krzeseł bez pulpitu oraz 
z pulpitem.

*Sztaplowanie możliwe tylko dla krzeseł posiadających
panel chroniący siedzisko podczas funkcji sztaplowania.

DE | Es ist möglich, Stühle mit Pult und ohne Pult zu sta-
peln.

*Nur Stühle mit einem Paneel zum Schutz des Sitzes
während des Stapelns können gestapelt werden.

EN | Possibility to stack chairs with or without a board.

*Only chairs with a panel protecting the seat while stack-
ing may be stacked.



OT 3DH 102

OT 3DH 5R

OT 3DH 4R

OT 3DH 102 P

OT 3DH 5R P

OT 3DH 4R P

OT 3DH 260 OT 3DH 260 P

OT 3DH 250 OT 3DH 250 P

OT 3DH 
260 P
a: 550
b: 560
c: 895
d: 465
e: 665

OT 3DH 
4R
a: 500
b: 540
c: 850
d: 440
e: 615

OT 3DH 
4C
a: 525
b: 555
c: 830
d: 420
e: 605

OT 3DH 
250 P
a: 530
b: 555
c: 890
d: 460
e: 670-680

OT 3DH 
102
a: 695
b: 680
c: 885-1020
d: 455-585
e: 195

OT 3DH 
5R
a: 690
b: 675
c: 850-950
d: 440-540
e: 625-715

Flat & 3D fabric line

d
c

a

e

b

9





OT W 715 + FO

OT W 3DH 715OT W 715 4N

OT W 715 1N

let wood 
surprise you

uzupełnienie kolekcji / Ergänzung zu der Kollektion / supplement to collection:

TB CD 26
page 353

TB 29 EP 1300
page 354

OT W 715 1N/4N 
a: 395/490
b: 515
c: 820/840
d: 430/440
e: -

OT W 3DH 715 
a: 490
b: 555
c: 885
d: 445
e: -

d
c

a

e

b



uzupełnienie kolekcji / Ergänzung zu der Kollektion / supplement to collection:

TB CD 26
page 353

TB 29 EP 1300
page 354

OT W 715 A,O,U 
1N/4N 
a: 395/490
b: 515
c: 820/840
d: 430/440
e: -

OT W 715 A 2N OT W 715 A 2N

d
c

a

e

b

OT 215 A 1N OT 221 A 1N

ORTE shaped

OT 221 A,O,U 
1N/2N
a: 570
b: 520
c: 820
d: 445/460
e: 670

OT 270 A,O,U 
1N/2N
a: 545
b: 520
c: 820
d: 430/445
e: 655

OT 271 A,O,U 
1N/2N
a: 410
b: 520
c: 820
d: 430/445
e: -

OT 215 A,O,U 
1N/2N
a: 520
b: 530
c: 850
d: 445/460
e: -

OT 220 A,O,U 
1N/2N
a: 580
b: 520
c: 850
d: 445/460
e: 655

d
c

a

e

b



OT 225 1N

OT 224B 1N

OT 223 1N OT 222 1N

OT 222/223/224/225
a: 1130/1690/2250/2810
b: 575
c: 870
d: 465
e: -

OT 222/223/224/225 P 
a: 1130/1690/2250/2820
b: 575
c: 870
d: 465
e: 675

d

a

e

b

PL | 2–5 siedzisk; 
możliwość zamontowania blatu zamiast siedziska.

DE | 2–5 Sitze; 
Montage einer MDF-Platte anstatt des Sitzes möglich.

EN | 2–5 seats; 
Possibility to fix MDF desktop (instead of seat).



OT W HS 1N

OT HS 1N OT H 4N

OT W H 1N

OT W 
H 1N
a: 500
b: 480
c: 1015
d: 750
e: -

OT H 
1N/4N
a: 505
b: 530
c: 1015/1025
d: 750/760
e: -

OT HS 
1N/4
a: 505
b: 530
c: 835/845
d: 750/760
e: -

OT W 
HS 1N
a: 500
b: 480
c: 835
d: 750
e: -

d
c

a

e

b

max 4max 4
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